
Что мы будем смот­
реть в болгарских теат­
рах? Этот вопрос, есте­

ственно, беспокоил всю нашу театральную 
пятерку, входившую в состав советской де­
легации, на втором заседании Болгаро-Со­
ветского клуба молодой творческой интелли­
генции, созданного по инициативе ЦК ДКСМ 
и ЦК ВЛКСМ. В последние годы мы слышали 
и читали много лестного об актерах, ре­
жиссерах, художниках этой страны. Теперь 
у нас появилась возможность судить о ны­
нешнем дне болгарской театральной куль­
туры по собственным впечатлениям.

В первый же вечер болгарские друзья 
дали нам понять, что свободного времени у 
нас будет мало.

— Завтра в сатирическом театре вы уви­
дите «Суматоху», По-русски «то значит 
«переполох»...

— Почему же? «Суматоха» — русское 
слово.

— Разве?
— Конечно...
Было в этом диалоге нечто большее, чем 

просто лингвистическое недоразумение. По 
интонации наших собеседников мы догады­
вались, что «Суматоха» выбрана ими не 
случайно.

«Суматоха» так «Суматоха»!
Она началась раньше, чем мы успели 

подъехать к театру. Улица была запруже­
на народом. Все спрашивали лишний билет. 
Но театральный подъезд оказался за­
пертым: у одного из актеров случилось в 
семье несчастье. Представление пришлось 
перенести на другой день.

— А зачем же тогда они спрашивают би­
леты?

— Вдруг кто-нибудь не сможет прийти 
второй раз.

— И столько желающих?!
— Нет, желающих значительно больше. 

Но здесь собрались самые наивные...
Это мы разговариваем с нашими гидами 

и переводчицами Женей и Жанной. Обе кон­
чили русский факультет, но так любят те­
атр, что вполне могли бы стать театрове­
дами. Обе очень огорчены, что мы оста­
лись без «Суматохи». Мы — тоже.

— Вы не видели Калоянчева? — спро­
сили у нас в Союзе болгарских актеров.-— 
Надо это немедленно поправить!

Легко сказать, труднее— попасть а театр 
Сатиры, где билеты продаются заранее. Но 
мы — гости, для нас делают исключение.

Мы смотрим комедию Ст. Костова «Голе- 
манов». Нет в Болгарии театра, где бы ев 
не ставили. Это классика. Как у нас «Реви­
зор». Болгары любят классику. Големанов 
для болгар — не только герой комедии, Го­
леманов давно уже стал фигурой нарица­
тельной.

— И такой успех?
— Как видите.
Видим, слышим, чувствуем. Не спектакль, 

а фейерверк. Актеры словно соревнуются 
друг с другом в находчивости и остроумии.

Сколько деталей, трюков, песен, купле­
тов! И что самое удивительное — все они 
не уводят нас в сторону, а льют воду на 
одну мельницу, где жернова работают под 
строгим контролем режиссера Нейчо Попо­
ва. Конечно, парадом командует он один. 
Но готовят его многие: художник Стефан 
Савов, композитор Димитр Влчев, балетмей­
стер Федя Лобанов. Они, безусловно, со­
ставляют единое целое, имя которому -ч  
гармония.

Калоянчев— Големанов — это и в  самом 
деле чудо. Я давно не видел на сцене акте­
ров, способных к такому самосожжению. 
Правда, Големанов вполне этого заслужи­
вает: вот уж воистину сатирический харак­
тер! Големанову все равно, какое министер­
ство ему достанется. Лишь бы его не забы­
ли. Как он торжествует, когда ему дают по­
нять, что дело его в шллпеі Он, как маль­
чишка, носится по сцене, прыгает и скачет, 
будто ему только что купили первый двух­
колесный велосипед... Позже в тоне его 
появляется известная небрежность: еще бы, 
ведь он без пяти минут министр!

И наконец последняя сцена. Големанов 
узнает, что его не выбрали. Полный про­
вал, катастрофа, все рушится... Калоянчев 
поднимается до высот трагифарса — одной 
из самых сложных ступеней крутой лестни­
цы актерского мастерства.

Я говорю более подробно об этой ра­
боте не потому, что все другие не заслу­
живают внимания. Просто Калоянчев— Голе­
манов — явление из ряда вон выходящее.

Но есть в спектакле и другие актерские 
удачи. И прежде всего Стоянка Мутафова 
— Баба Гицка и Георгий Парцалев — Го­
рняков. Впрочем, не только они. Весь ан­
самбль театра Сатиры оставляет самое луч­
шее впечатление, потому что состоит он

из звезд, настоящих театральных звезд, И 
в этом одна из главных причин успеха «Го- 
леманова». Но не единственная. Острие са­
тиры направлено против беспринципности, 
карьеризма, глупости, от которых челове­
честву не так-то легко избавиться. И, мо­
жет быть, смех окажется одним из лучших 
лекарей в этом деле.

После «Големанова» мы смотрели «Су­
матоху», этот спектакль, который не похож 
ни на один другой,— основанный на на­
родной наивности и какой-то особенной фи­
лософской мудрости. Пересказывать его 
невозможно. Пьеса построена на изве­
стных сказках, объединенных здесь внеш­
не без особого смысла. Но только внеш­
не. Писатель Иордан Радичков, а вме­
сте с ним и режиссер Методий Ан­
донов, и актеры, и художник Иван Кирков, 
и композитор Симеон Пиронков решили од­
нажды доказать, что суматоха есть самый 
верный и постоянный спутник нашей жиз­
ни. Без нее не обходятся ни войны, ни 
крестины... Хорошо это или плохо — пусть 
решают сами люди. Таков главный итог 
«Суматохи», бросающей вызов миру, утвер­
ждающей единственную мысль: все дело в 
человеке! Ему одному дано примириться о 
суматохой или сказать ей «нет».
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